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Govori v kongresu o prodajnem davku za 
Zedinjene države, ki se vpelje ako odpa-

dejo davki na izredne dobičke industrij 
Washington, 20. novembra. 

Mali davkoplačevalec bo udarjen 
od dveh strani, ako se uresničijo 
zahteve nekaterih kongresma-
nov, ki zahtevajo, da se balanci-
r a zvezni proračun za prihodnje 
fiskalno leto. 

Besedo ima senator Pat Har-
rison, načelnik finančnega se-
natnega odseka, odkoder pride 
vsa postavodaja glede novih 
davkov. 

Harrison je izjavil, da bo tre-
ba vpeljati večji dohodninski da-
vek na manjše davkoplačevalce, 
obenem pa prodajni davek na vse 
izdelovalce blaga in predmetov. 
Rekel je, da nasprotuje novim 
davkom, toda ako hoče biti račun 
Zedinjenih držav čist, tedaj stro-
ški ne smejo presegati dohod-
kov. 

Novi davki pa bodo na vsak 
način potrebni, ako se nasprot-
nikom Roosevelta posreči odbiti 
sedanji davek na izredne profite 

industri j . Ti nasprotniki trdijo, 
da ti davki tlačijo trgovino in 
industrijo k tlom in da zato ni 
toliko zaposelnosti v Zedinjenih 
državah. 

Nadalje se je zadnje dneve 
oglasilo mnogo senatorjev, ki so 
stavili predloge in resolucije, v 
katerih se pozivi je vlada, da 
preneha s tekmovanjem s pri-
vatnimi industrijami in da dovo-
li businessu več svobode. 

Predlog za prodajni davek, 
katerega morajo nositi večino-
ma mali ljudje, in ki je tako za-
sovražen v vsaki državi, je bil 
nemudoma napaden v senatni 
zbornici od senatorja iz države 
Ohio, Robert Bulkleya. Izjavil 
je, da predlog za prodajni davek 
v Zedinjenih državah ne bo nik-
dar sprejet. V Ameriki je za 
$56,000,000,000 bondov, ki niso 
podvrženi davkom. Zakaj se ne 
obdavči tega premoženja, je re-
kel Bulkley. 

Jubilej "Lire" 
Slovensko katoliško pevsko 

društvo "Lira" je praznovalo 
včeraj svoj srebrni jubilej s 
krasnim nastopom v S. N. Domu. 
Mr. Grdina kot nekdaj ni pred-
sednik "Lire" je imel primeren 
govor o pomenu slovenske pesmi 
in o požrtvovalnem delu društva 
Lira. Vpr i z o r j ena je bila na to 
mala opeyeta "Povodni mož," 
katero so Joseph Doles, Mary 
Potočnik, John Polž, Josephine 
Maček in Jacob Golich naravnost 
s i ja jno izpeljali. Zlasti je uga-
jal nastop Mary Potočnikove, ki 
nima samo briljantnega glasa, 
Pač pa je tudi jako spretna 
igralka. Navzočim so bili pred-
stavljeni še živeči prvi uradni-
ki- Lep govor je imel častni član 
"Lire," g. Ivan Zupan, urednik 
Glasila KSKJ. Mešani in moški 
zbori so zapeli več jako dobrih 
Pesmic z izbornim uspehom. Iz-
vrstna je bila pianistinja Miss 
Eleanor Karlinger. Tudi orke-
ster Srnovršnika je bil jako na 
niestu. Občinstva je bila polna 
dvorana. Nad 1,000 ljudi se je 
udeležilo srebrnega jubileja Li-
re. Narod je pokazal, da zna ce-
niti požrtvovalnost svojih cerkve-
nih in narodnih pevcev in pevk. 

:—;—o— 
Bančne dividende 

Bivša Standard Trust Go. bo 
izplačala s v o j i m vlagateljem 
°koli božiča dividendo v svoti 
$550,000. To bo izplačano neka-
ko 25,000 vlagateljem banke. Di-
videnda znaša 5 odstotkov od 
vioge. Ko bo ta svota izplačana 
kodo dobili vlagatelji že 27 od-
stotkov zamrznjenega denarja . 
Banka je zaprla že leta 1931. 
dividendo za božič bo izplačala 
tudi mala laška banka Zitiello 
banking Co. Plačala bo deset 
°dstotkov in bodo izplačila s to 
dividendo znašala že 60.5 od-
stotka. 

Položaj v Akronu 
Kakih 12,000 delavcev, ki so 

ZaPosleni v Akronu pri Good-
Jear Tire & Rubber Co., se na-

na š t ra jku. V tovarnah se 
^ahajla 1000 sedečih š t ra jkar -
[ e v - Štrajk se je pričel, ko je 
kompanija odslovila 1600 delav-
C e v od dela, rekoč, da nima dela 

nje. Kompanija trdi, da bodo 
^ anes odprle tovarne za vse, ki 
"°čejo delati. 

Prijazen nasvet 
Po mestu hodi sedaj več za-

stopnikov zveznega urada Col-
lector of Internal Revenue, ki že-
lijo dognati, če imajo trgovci, 
podjetniki in drugi, ki zaposlju-
jejo ljudi, svoje uslužbence zava-
Vovane glede starostne zavaro-
valnine. Postava pravi, da vsak, 
ki ima v službi enega ali več de-
lavcev ali uslužbencev, mora 
vsak mesec narediti tozadevni 
report in plačati gotovo pristoj-
bino. Brez ozira je, če je dotični 
uslužbenec bil vsaj samo delno 
zaposlen, ali je bil zaposlen sa-
mo par dni v tednu ali v mesecu, 
trgovec ali podjetnik mora pla-
čati stricu Samu asesment za 
starostno zavarovalnino. Kdor 
tega ne stcri, mora plačati za na-
zaj vse, kar je dolžan, naloži se 
mu še šest procentov obresti in 
povrh pa še kazen. Ako mislite, 
da ste dosedaj to zamudili, obr-
nite se na urad Collector of In-
ernal Revenue, drugo nadstrop-

je, staro poštno poslopje in po-
vejte, da vam stvar ni bila zna-
na. Mogoče vam oprostijo. To-
da bolje je, da to storite takoj, 
ker sicer boste imeli v doglednem 
času izredno velike sitnosti z 
zvezno vlado. 

o 
Pogreb Korošca 

Poroča se nam, da je bil po-
kojni John Korošec, ki je umrl 
v Chieagu in katerega truplo je 
bilo pripeljano v Cleveland, do-
ma iz Čateža in da se je nahajal 
v Ameriki 25 let. V Clevelandu 
zapušča brata Martina, eno se-
stro v Kanadi in v domovini več 
sorodnikov. Pogreb ranjkega se 
vrši v torek z ju t r a j ob 9. uri iz 
Frank Zakrajšek pogrebnega za-
voda na 6016 St„ Clair Ave. 

Skladišče blaga 
Mestna vlada v Clevelandu je 

najela večje skladišče v najem 
da spravi v to skladišče zaloge 
živeža za relifne ljudi. Skladišče 
je najeto od družbe cestne že-
leznice in se nahaja na Center 
in Ashland Ave. Mesto bo mo-
ralo plačevati $300.00 najemni-
ne vsak mesec. 

Zahtevajo postave proti 
delavskim unijam 

New York, 20. novembra. Ve-
lika porota mesta New York je 
danes v svojem poročilu na drža-
vno postavodajo zahtevala, da se 
naredi postava, ki bo naredila 
konec "raketirstvu v delavskih 
unijah." Kot pravi velika porota 
ogrožajo delavske unije osebno 
svobodo in zadržujejo napredek 
industrije ter splošnega blago-
stanja. Glavni vzrok raketirstva 
v unijah so medsebojni delavski 
boji med člani raznih unij, kot 
se je to zlasti pokazalo v zadnjih 
bojih med pristaši American 
Tederation of Labor in Commit-
tee for Industrial Organization. 

o 

Burton se brani povečanja 
mestne elektrarne 

Utilitetni odsek mestne zbor-
nice v Clevelandu je naredil na-
črt glasom katerega bo držav-
ljanom predloženo vprašanje, če 
so za to, da se izda bondov v 
svoti za $5,150,000, da se izbolj-
ša in poveča mestna elektrarna. 
Direktor javnih utilitet je na 
poziv župana Burtopa odsveto-
val tak korak, rekoč, da se ne bo 
izplačalo. Kot znano, je mestna 
elektrarna mnogo cenejša kot 
kompanijska, in mora mesto 
plačevati stotisoče diolarjev na 
lete privatni kompaniji, name-
sto da bi samo proizvajalo elek-
triko. Seveda dobiva mesto elek-
triko tudi.od mestne elektrarne, 
toda mesto enostavno ne plačuje 
mestni elektrarni svojega dolga. 
Do danes dolguje mestna upra-
va $2,700,000 za elektriko mest-
ni elektrarni. Sedanja admini-
stracija, ki daje prednost pri-
vatnemu kapitalu, se brani na 
vse mogoče načine, da se ne bi 
mestna elektrarna povečala, dasi 
bi imelo mesto od tega lep dobi-
ček vsako leto. 

—o 
Otrok zamenjan za avto 
Iz Akrona, Ohio, se poroča: 

v neki gostilni sta se srečala dva 
pivca, ki sta se precej napila. 
Eden izmed pivcev je imel avto-
mobil. Pripeljal je do doma piv-
ca, ki ni imel avtomobila. Sled-
nji mu je naročil naj počaka, da 
bo še svojega sina pripeljal iz 
hiše, da mu kupijo candy. Kma-
'.u je dospel oče s sinkom, in pri-
jatel j z avtomobilom se je hotel 
"poštrekati" ter je peljal sina 
ivojega tovariša v trgovino, da 
mu kupi candy. Medtem je pa 
Divec brez avtomobila zasedel 
avto in se odpeljal. In se ni še 
vrnil. Sedaj ima, "sina," toda ne 
avtomobila," drugi pa nima si-
na, ima pa avto. Policija išče po 
vsem mestu očeta. 

Drag kašelj 
Amerikanci bodo letos mnogo 

več plačali za kaši j an je kot 
druga leta. Kaj t i originalna se-
stavina zdravil proti kašlju, ki 
se imenuje ephedrine, pr ihaja od 
listja nekega grma, ki raste sa-
mo na Kitajskem. Ker pa so Ki 
tajci zapleteni v vojno, priha-
ja jo le male množine ephedrina 
v Ameriko. Cena temu zdravilu 
se je zvišala že za 500 odstotkov. 
Torej vidite, da so Japonci radi 
vojne s Kitajci tudi Amerikan-
cem, ki kašljajo, povzročili do-
volj sitnosti in stroškov. 

Na operaciji 
Na operacijo se je podal Mr. 

BiH Mott, 8105 Simon Ave., zet 
Mr. in Mrs. John Komina. V St. 
Luke's bolnišnici je pretekli pe-
tek srečno prestal operacijo in 
pri jatel j i mu želijo, da se kma-
lu vrne k svoji družini. 

Vlada je poravnala delav-
ski štrajk v Akronu 

Akron, Ohio, 21. novembra. 
Ogromna večina delavcev, ki so 
zaposleni pri Goodyear Tire & 
Rubber Co. v Akronu je v nede-
ljo zvečer cdglasovala, da se vr-
ne na delo, dasi je manjšina na 
vse načine skušala nadaljevati 
š t rajk, ki bi vrgel nadaljnih 9,-
000 delavcev od dela. linijska 
seja je t rajala pet ur in je bila 
zelo burna. Unija je končno 
sprejela ponudbo ttompanije( ki 
je izjavila, cla ne bo več odpusti-
la nadaljnih dela\t:ev od dela, 
razven, da onih ljs42 delavcev, 
ki so začeli s sedMim štrajkom, 
ne dobi več d e l o . ^ n i j a je pri-
znala, da je bil sedeči štrajk ne-
postaven, kompanija je pa pri-
znala, da se bo v bodoče ravnala 
natančno po senioritetnih pravi-
cah. Prvi delavci, ki so prišli na 
delo, so se pojavili ob polnoči 
med nedeljo in pondeljkom. 
Kompanija pričakuje, da bo v 
pondeljek z ju t ra j do 6. ure že 
3,000 ljudi na delu. Vladni po-
sredovalci iz Washingtona so se 
silno trudili, da so delavce pomi-
rili in jih zopet spravili na delo. 
Čutil se je vpliv Roosevelta. Na 
unijski seji .sinoči je bilo skoro 
3,000 delavcev. Rezultat glaso-
vanja je bil: 1,486 jih je glaso-
valo, da se vrnejo na delo, 680, 
da 'se štrajk nadaljuje. Vsi se 
pa jezijo nad governerja Da-
veya, ki je grozil z vojaštvom. 
Gov.. Davey je pokMeal v službo 
3,000 vojakov, katere je name-
raval poslati v Akron. Unija bo 
baje tožila governerja Daveya 
pri narodnem delavskem odbo-
ru, češ, da je grozil: s silo. 

Milijon funtov 
Nadzorniki javnih tržnic v 

Clevelandu pravijo, da je v Cle-
velandu te dni dovolj pyranov 
za en milijon funtov puranovega 
mesa ali en fun t za slehernega 
prebivalca v mestu. 

Republikanci pričakujejo 
zmago v letu 1940 

New York, 20. novembra. Re-
publikanski voditelji so polni 
upanja, da bo republikanska 
stranka se vrnila k vladi v letu 
1940, ko bo ponovno izvoljen re-
publikanski predsednik. John 
Hamilton, vodja republikanske 
stranke, je mnenja, da bo politi-
čen uspeh demokratske stranke 
rloboko padel in l judje se bodo 
obrnili k republikanski stranki. 
Tre t j i izhod je ameriška delav-
ska stranka, toda ta do danes ni 
pokazala niti pravega programa 
niti nima moči nikjer, kot so po-
kazale zadnje volitve. Takega 
mnenja je vodja republikanske 
stranke, ki je leta 1936 vodil bor-
bo za izvolitev Landona. 

>o 
40,000 podpisov 

Gibanje, da se vrne Rev. 
Charles Coughlin na radio, se 
vedno bolj širi. V t reh tednih 
so v Clevelandu sedaj nabrali 
že 40,000 podpisov s prošnjo, ki 
bo poslana tozadevno na papeža. 
Iz Clevelanda se je enako giba-
n je razširilo po vseh drugih 
državah in večjih mestnih. 

Iz Canon City, Colo. 
Poroča se nam, da je v Canon 

City, Colo., postala nova ameri-
ška državljanka Mrs. Therese 
šuštaršič. Istotam sta obhaja-
la 17. novembra Mr. in Mrs. Za-
lar srebrno poroko. Iskrene če-
stitke vsem! 

Community fond 
Do sinoči so nabrali za Cleve-

land Community fond $2,200,-
000. Kampanja t r a j a samo do 
srede, potrebno pa je nabrati še 
na jman j $1,250,000, da bo svota 
zadostna za vse potrebe, ki so v 
proračunu. Kdor more, na j po-
maga. 

Pet let zapora, ker je gro-
zil preds. Rooseveltu 
Cclumbus, Ohio, 20. novem-

bra. Earl Knowles, 56 let star, 
je bil včetaj na zvezni sodni j i 

obsojen na 5 let ječe, ker je po-
slal predsedniku Rooseveltu po 
pošti pismo, v katerem mu gro-
zi, da ga bo ubil. V pismu je na-
pisal, da bo šel v Cleveland, k je r 
bo kupil revolver, nakar se bo 
podal v Washington, da ustreli 
predsednika. Knowles je bil že 
prej enkrat v ječi radi ponever-
be.' 

o 

Politične izjave delavskih 
voditeljev pri C. 1.0. 

Cleveland. — Delavska ne-
strankarska liga, ki predstavlja 
delavce v Clevelandu na politi-
čnem polju, in ki je odsek Lewis-
ove C. I. O. organizacije, je za-
čela delovati na to, da se uniči 
vpliv sedanjega voditelja demo-
kratske stranke v Clevelandu, 
Gongwerja in da se umakne 
slednji iz politike. Ista Liga je 
tudi izjavila, da bo delovala za 
poraz sedanjega predsednika 
mestne zbornice DeMaioribusa, 
ki je poznan kot sovražnik orga-
niziranih delavcev. Delavska ne-
strankarska liga pozivlje vse de-
mokrate, da gredo na delo in 
očistijo svojo stranko sedanjega 
sebičnega vodstva, ki ni imelo 
niti najmanjšega zanimanja za 
splošni napredek Clevelanda. Do-
čim jfe demokracija v Clevelan-
du zdrava, pa je bilo vodstvo v 
nepravih rokah. George De-
Maioribus pa, dosedanji pred-
sednik mestne zbornice, republi-
kanec, je pokazal ob vsaki pri-
liki svoje sovraštvo napram or-
ganiziranim delavcem. 

o 

Ubogi bingo 
Sedaj ko so gospoda — ali 

gespo? — ne vemo v katero ka-
terijo bi to igro postavili, ubili 
na mestni sodni j i in ni nobene 
prilike, da bi apelatna sodnija 
ovrgla razsodbo mestne sodnije, 
so se obrnili zagovorniki nesre-
čnega bingo na mestno zbornico, 
da naredi nekako postavo, ki bi 
priglasila b i n g o postavnim. 
Councilman Travnikar je enak 
predlog že zadnji teden stavil v 
zbornici, toda zbornica se mu je 
spretno umaknila in ga položila 
na mizo. Revež bingo danes pri 
oblasteh nima nobenega prijate-
lja več. 

Dovolj snega 
Vremenski prerok nam nazna-

nja, da ta teden ne bo več snega. 
Mrzlo vreme pa bo še ostalo pri 
nas. V soboto in nedeljo je padlo 
za 6 palcev snega. Mnogo ne-
sreč se je pripetilo. Tr i je so bili 
ubiti. Dočim so bile ceste v me-
stu in v predmestjih še v neka-
ko dobrem stanju, pa je bilo zu-
na j na deželi skoro nemogoče 
naprej. Državna cesta št. 84 je 
bila blokirana. Dva truka sta 
objtičala v bližini Geneve v snegu 
in sta tako zaprla vso cesto. 

Trije ubiti 
Tekom sobote so bili t r i je lov-

ci ubiti v državi Ohio pri lovu na 
zajce. Vsega skupaj imamo le-
tos že šest žrtev in nekako 25 
ranjencev. 

Zadušnica 
V torek 23. novembra se bo v 

cerkvi sv. Vida brala sv. maša 
zadušnica ob 7. uri z ju t ra j za 
pokojno Johano Zupančič. So-
rodniki in prijatelj i so prijazno 
vabljeni. 

* Nemška vlada je te dni izgna-
la t r i francoske časnikarje iz 
ra jha radi "napačnih" poročil. 

Predsednik odredil preiskavo glede dra-
ginje. Dolži razne magnate, da je dragi-

nja umetna, da se ustvari nezadovoljstvo 
Washington, 20. r/ovembra. 

Predsednik Rosevelt je včeraj 
zapovedal zvezni trgovinski ko-
misiji, da začne z natančno in 
obširno preiskavo glede monopo-
la, ki na umeten način dviguje 
cene življenskim potrebščinam. 

Predsednik je odredil to pre-
iskavo, potem ko je načelnik re-
publikanske stranke, Hamilton, 
pred nekaj dnevi trdil, da je 
Roosevelt "na umiku," da se pri-
bližuje desnici in da pr ihaja pod 
vpliv monopola. 

Roosevelt je naročil komisiji, 
da gre s preiskavo do skrajnosti, 
da ne zakrije ničesar in da po-
roča o uspehih preiskave v naj-
bolj kratkem času, ki je mogoč. 
Predsednik je prepričan, da ob-

stoji v deželi monopol, ki umet-
ni dviga cene. 

Statistični urad delavskega 
oddelka vlade je sporočil pred-
sedniku, da so se cene življen-
skim potrebščinam zadnji mesec 
dvignile za 3.2 odstotka ,in da so 
se cene tekom preteklega leta 
dvignile za 14.5 odstotka. Pred-
sednik je prepričan, cla nekdo iz-
korišča položaj in hoče to javno-
sti dokazati. 

Predsednik želi narodu doka-
zati potom točnih številk in 
uradnih dokazov, da so sedanji 
krizi botrovali magnati mono-
pola, ki umetno povzročajo pa-
dec delnic in obenem umetno 
dražijo cene. Ko bo preiskava 
končana, bo narod znal čisto res-
nico. 

Zanimive vesti iz življenja naših ljudi 
po ameriških slovenskih naselbinah 

Iz Barbertona, Ohio: Samo-
stojno društvo "Domovina" je 
priredilo svojo uspelo veselico 
14. novembra. — Pevski zbor 
Javornik bo imel 28. novembra 
svoj koncert v spomin desetlet-
nega obstanka zbora. — Dru-
štvo Srca Marije št, 111 KSKJ 
je v soboto proslavilo 30-letnico 
svojega obstanka. V dvorani 
društva "Domovina" je bil ob 
te j priliki slavnosten banket in 
druga zabava. — Težko je obo-
lela Mrs. Terezija Grum na, Ho-
pocan Ave. Nahaja se doma pod 
zdravniško oskrbo. 

Letna seja tiskovne družbe 
"Edinost," ki izdaja "Amerikan-
skega Slovenca," je sklenila z 
januarjem mesecem 1938 začeti 
z izdajanjem novega katoliškega 
mesečnika, za katerega se je do-
sedaj priglasilo že do malega 
1,000 novih naročnikov. Poleg 
obrambe proti napadom na-
sprotnikov bo novi mesečnik pri-
našal tudi zgodovinske podatke 
slovenskih naseljencev v Ameri-
ki, Naročnina je samo $2.00 na 
leto. Naroči se pri Edinost Pub-
lishing Co., 1849 W. Cermak Rd., 
Chicago, 111. 

Sušici je podlegel v Coverdale, 
Pa., rojak John Felc, s tar 44 let 
in rojen v Ledini pri Idri j i . V 
Ameriki je živel 30 let. Zapušča 
ženo, sina in hčer. 

Pred nekaj dnevi je v bolnišni-
ci v Milwaukee umrla Uršula 
Rally, rojena Lemovšek, s tara 
55 let in doma iz Orehovice pri 
št. Janžu na Dolenjskem. Pod-
legla je pljučnici. V Ameriki je 
bila 27 let in tu zapušča moža, 
brata in dve sestri. 

V Ahmeek, Mich., je pogorel 
hlev rojaka Jakoba P in ta r j a . S 
hlevom vred je zgorela tudi kra-
va, pes in mačka ter več ton se-
na. Drugo kravo so rešili. 

Chicažani so imeli preteklo 
nedeljo zopet dan, na katerega 
ne bodo kmalu pozabili. Dan slo-
venske pesmi je bil to. Program 
je bil tako pester in bogat ter 
tako raznoličen, da se mora reči, 
da so ga v resnici mojsterske ro-
ke. sestavile. Pr iznanje se mora 
izreči gospodu Račiču, pevovod-
ju. Gostovali so tudi t r i j e slo-
venski zbori iz drugih naselbin. 
Nastopil je cerkveni zbor iz La-
Salle, kateri zbor se je še poseb-
no postavil, ka j t i vodi ga — de-
kle, Miss Agnes Baznik. Nada-
lje je gostoval, pevski zbor "Zar-

j a" iz So. Chicaga, t re t j i zbor pa 
je bil "Li ra" iz Waukegana. 
Uspeh koncerta je bil popolen. 

Rev. Anzelm Murn, ki se je 
zadnje mesece nahajal na Wil-
lardu, Wis., in je bil precej časa 
v bolnišnici v Marshfield, Wis., 
se je zopet podal v bolnišnico 
sv. Antona v istem mestu. 

o —~ 

Papež proti Coughlinu 
Washington, 21. novembra. 

Papež P i j XI je potom svojega 
apostolskega delegata v tem me-
stu popolnoma odobril nastop 
nadškofa v Detroitu Most Rev. 
Mconeya, ki je prepovedal Rev. 
Coughlinu nadal jnje radio govo-
re. Zlasti je papež obsodil Rev. 
Coughlin;?., ker je slednji izjavil, 
da je predsednik Roosevelt laž-
nik in da je "osebni tepec." Rev. 
Coughlin je dobil s tem ukorom 
papeža silen moralen udarec, ka-
terega bo težko prenesel. 

Ne bo tožil 
Dvomljivo je, če bo poraženi 

councilmanski kandidat republi-
kanec Washko v 7. vardi tožil, 
ker je zgubil pri volitvah. Ako 
se obrne na sodnijo lahko naleti 
na neprilike, ker ga bodo odvet-
niki začeli vpraševati glede sle-
par i j z njegovimi volivnimi list-
ki. In to ni bilo neugodno ter bi 
močno vplivalo na porotnike. 
Včasih je bolje molčati. 

Ponarejene znamke 
Državne oblasti so aret i rale 

nekega Joseph Ottona, ki je 
imel urad v Engineers Bldg., in 
ki je prodajal malim trgovcem 
znamke za prodajni davek. Te 
znamke so bile deloma ponare-
jene in je Otto v primeroma 
kratkem času prodal teh pona-
rejenih znamk v v r e d n o s t i 
$10,000. 

Sobotne izdaje 
Iz Danville, Ky., se poroča, da 

sta oba dnevnika, ki izhajata v 
ondotnem mestu, naznanila, da 
žanaprej ne bosta več izhajala 
ob sobotah. Drag papir, visoke 
plače in draginja splošnega ma-
teriala za tiskarno je prisilila 
lastnike, da so ukinili sobotne 
izdaje. 

Lov v Penna. 
Kct se poroča, bo letos v so-

sednji državi Pennsylvaniji od-
prt lov tudi na srne in sicer t r i 
dni, 25, 26. in 27. novembra. Lov 
na srnjake bo pa odprt od 29. 
novembra do 11. decembra. To-
rej fant je , le po n j ih ! 
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P r a v i c a d o d e l a 
Vele indus t r i j a in veliki bus iness n i k a k o r ne more odpu-

stit i p r e d s e d n i k u Rooseve l tu , da je d rage vol je dovolil de-
lavstvu, da se je pr iče lo pod n j e g o v o admin i s t r ac i jo organi -
z i ra t i kot še n ikda r p re j v zgodovini Amer ike . Z a s p a n a 
Amer i can Fede ra t ion of Labo r je šla s eda j in tenz ivno na de-
lo,; da pr idobi novo č lanstvo, toda očividno je delovala po 
s t a r i h ide jah o rgan i z i r an j a , in ni čuda , da s e j e pod liberal-
nim p redsedn ikom kot je Rooseve l t pojavi la nova delavs tva 
s t r u j a , ki si je nadela ime C o m m i t t e e for Indus t r i a l O r g a n i -
za t ion in k a t e r e vods tvo je zavzel bojevi t i J o h n Lewis. 

Dočim je Amer ican F e d e r a t i o n of Labor organiz i ra la 
t a k o z v a n e "bol j še delavce ," to je, i zučene mehan ike , s t ro j -
n ike in d r u g e pokl icne delavce te r se ni zmeni la za š i roko 
pr iprostc j de lavsko maso, je pa Lewis trdil , da je t reba v prvi 
vrst i o rgan iz i ra t i n a j š i r š k e de lavske plasti . To so delavci v je-
k l a r n a h , t eks t i ln ih t o v a r n a h , na pe t ro le jn ih polj ih, itd. T e h 
je mi l i jone . Novi Mesi ja de lavs tva Lewis je imel n e k a k o 
i n d i r e k t n o zas lombo pr ; p r e d s e d n i k u Roosevel tu , za to je šla 
o rgan izac i j a delavcev n e k a k o h i t ro nap re j . 

Toda delavstvo n i k a k o r ni bilo p r ip rav l jeno . O d vse-
povsod so se čuli klici, da se delavce t i ra s silo' v uni jo , da 
m o r a j o plačevat i pr i spevke , dočim ničesar ne dobi jo v zame-
no. Delo je bilo vsepovsod ž ivahno, delavci, ki niso imeli 
smisla za organizac i jo , so delali in služili in se niso dosti 
zmeni l i za uni jo , dokler se niso v sredini p rosper i te te , ki se 
je začela vračat i , pojavil i silni š t r a jk i . Trpela1 je avtomobi l -
ska, j ek l a r ska , oblači lna, t eks t i lna in d r u g a indus t r i j a . C. 
1. O . o rgan izac i j a je skl icevala š t r a j k e za v sako malenkos t , 
in delvci, ki so si po do lgo t r a jn i krizi k o m a j opomogli , so 
z nezadovo l j s tvom gledali na te po jave . In zgodilo se je te-
daj , da se je tudi p r i j a t e l j s tvo p r e d s e d n i k a Roosevel ta do 
Lewisa m o č n o ohladilo^ 

'Kmalu po tem je prišlo dp silovitih n o t r a n j i h delavskih 
bojev, da, do d e j a n s k i h spopadov med A. F. of L. in C. I. O. 
Ve l e indus t r i j a in ve lebus iness je izkorist i l to de lavsko ne-
slogo in b r a t o m o r n o borbo, pa se je upr l de lavsk im vodite-
l jem, ki niso bili složni. Lomili1 so se š t r a jk i in geslo neo rga -
n iz i r an ih delavcev je b i lo : mi imamo pravico do dela in za-
s lužka , in k a j nas b r iga jo delavski vodi te l j i ! To m i š l j e n j e 
med o rgan iz i r an imi delavci so indus t r i ja l i s t i na vso moč 
podpihoval i , ka j t i bila je s i j a j n a voda na n j ih mlin. 

Ve l e indus t r i j e so skleni le kaznova t i delavce s tem, da 
so po lagoma začele us tav l ja t i obra t v t ova rnah , odpušča t i 
delavce, in k j e rko l i se je pojavi l š t r a j k , a je k o m p a n i j a vse-
eno n a m e r a v a l a operirat i , je dobila vselej dovol j b r ezpame t -
nih delavcev, ki so na povel je k o m p a n i j e k r iča l i : Mi zah te -
vamo svojo pravico, in ta pravica je v tem, da de lamo in 
suž imo d e n a r . 

Znač i lno za d a n a š n j e r a z m e r e je s ledeče d e j s t v o : 
B r o o k l y n - M a n h a t t a n T r a n s i t Co. v N e w Yorku in B r o o k -
lynu , ki ima 40,000 us lužbencev , je podpisala s C. I. O . po 
godbo za z a p r t o delavnico. T e m u se je pa upr lo k a k i h 25,000 
us lužbencev , ki n i k a k o r ne žel i jo p r ipada t i v un i jo . T o d a 
C. L O. j im je povedala , da m o r a j o posta t i člani ali iti — v 
e k o n o m s k o smr t . Radi te iz jave so se oni delavci, ki žel i jo de-
lati brez C. I. O. uni je , obrni l i na sodn i jo z v p r a š a n j e m : ali 
ima jo pravico delat i kot amer i šk i d ržav l jan i samo V s luča ju , 
če so člani un i j e ali pa imajo pravico delat i k o t n e u n i j s k i 
l j u d j e ? Sodn i j a je tozadevno razprav l ja la , k o n č n o je pa od-
ločila, da to ni zadeva sodni je , pač pa zadeva pos t avoda je . . . 

Vel iko v p r a š a n j e je t o re j n a s t a l o : v k a t e r e m s luča ju ima 
amer i šk i delavec pravico do de la : k a d a r p o t r e b u j e delo in če 
je tudi brez uni je , ali samo v s luča ju , če p r ipada k u n i j i ? 
T o se zlasti tiče delavcev v masn ih indus t r i j ah , p r ipros t in 
delavcev, ki ne r a z u m e j o nobenega posebnega poklica, pač 
pa v resnici de la jo t e ža ška dela. 

To v p r a š a n j e je povzroči lo t ežke bo je med un i j ami sa-
mimi, to v p r a š a n j e beli p r e d s e d n i k u Rooseve l tu lase, m ta 
problem so izkorist i l i ve le indus t r i ja lc i , ki so začeli iz igrava-
ti delavca za delavcem. Tega v p r a š a n j a k o n č n o n ihče d rug i 
rešil ne bo kot delavci sami, k a d a r bodo spoznal i , da le v 
edinost i , z d r u ž e n j u , p ravem r a z u m e v a n j u svojega po loža ja 
je n j ih zmaga in boljša bodočnos t . O d g o v a r j a t i na to t a k o 
t e žko v p r a š a n j e z borbo v las tnih de lavskih v r s t ah je n a j -
večja izdaja de lavskega prob lema v Z e d i n j e n i h d r žavah . 

Kaj pravite! 

Kaj ne, čudno, ka j vse kandidati v kampanji obljubujejo, po-
tem pa čisto nekaj drugega napravijo. Tako župan Burton ni v 
kampanji niti enkrat omenil, da bo takoj po volitvah odpustil nad 
en tisoč mestnih delavcev, drugim pa da bo znižal plačo. Kako da 
je ka j takega čisto prezrl, nam ne gre v glavo in morda tudi ti-
stim ne, ki so delali za njegovo izvolitev. Morda so »e prenaglili, 
da so zadnji dan pred volitvami zapisali . . . "mi priporočamo žu-
pana Burtona!" 

»It * »s , 
Sliši se, da misli župan Burton znižati plače mestnim delav-

cem. Samo tega nikar, gospod župan! Nekaj takega je pokopa-
lo župana Millerja. I 

Je pač tako v našem vsakda-
njem življenju, da se radi na-
gibljemo tj«, k je r je moč večja. 
Bodisi, da je to pri tepežu vaš-
kih fantov, ali v strelskih jarkih 
na bojnih poljanah, ali v poli-
tičnem, ali društvenem življenju. 
To je menda tudi vzrok, da je 
društvo sv. Jožefa št. 169 KSKJ 
tako popularno. Kdor se je en-
krat v naše društvo vpisal, tak 
ostane naš član, ne glede na to, 
k je stanuje. Dejstvo je, ako bi 
vsi eni člani in članice, ki so se 
preselili iz društvenega delokro-
ga, prestopili k društvom v njih 
bližini, bi število društvenega 
članstva padlo za 200. 

Vsi taki oddaljeni člani so pa-
sivni za društvo in jednoto. Do-
oddaljenih članov ima društveni 
odbor nekoliko usmiljenja, ker 
oddaljenost zahteva več žrtev, 
več trošenja časa, vse to je pa 
povito s stroški. Od takega od-
daljenega člana tudi društvo, ki 
pc3luje v njegovi bližini, nima 
nobene koristi, ker ima dober iz-
govor, češ, saj ne spadam k vaše-
mu društvu. Tak član je podo-
ben onemu očancu, ki se je ude-
ležil misijonske pridige v sosed-
ni župni cerkvi. Govor misijo-
n a r j a je omečil celo malo verne 
moške (nežni spol ima nas mo-
goče za mlačneže, seveda, kako-
pak), da so šumeli žepni robci 
celo na moški strani, le ta oča-
nec je ostal neomajan. Vprašan 
je bil zunaj cerkve, ali mogoče 
nima kamna mesto srca, da ga 
pridiga ni prav nič ganila. Oča-
nec se pa odreže: "Ka j meni mar 
vaša pridiga, sa j nisem iz vaše 
fare." 

Kadar maloštevilno društvo 
priredi zabavo, je prisiljeno va-
biti občinstvo na prireditev iz 
vseh krajev. Društvo, kot je sv. 
Jožefa, ni tega prisiljeno, ako 
bi se članstvo zavedalo svoje 
dolžnosti napram društvu. Ako 
bi se polovica našega društva 
udeležila društvene prireditve, bi 
napolnili obe dvorani Slovenske-
ga doma. Ako bi prišlo na dan 
celokupno naše članstvo, bi jav-
nost menila, da je v mestu kon-
vencija ameriške vojaške legije. 
Tako pa, Bože moj, ni uspeha 
kot bi lahko bil. Lansko leto smo 
za zabavni večer na "Thanks-
giving Eve" morali krpati luk-
njo. Piknika letos nismo prire-
dili iz enostavnega vzroka. Kak-
šen bo uspeh z letošnjo priredi-
tvijo, ki jo bomo imeli na pred-
večer Zahvalnega dne, bomo na 
jasnem dan pozneje. 

Društvo sv. Jožefa je kot kato-
liško društvo radi darov zelo 
prizadeto. Zdi se, da nam vedno 
zvene besede, ki se ponavljajo na 
vsaki sej i : "naše društvo je 
največje, moramo darovati več 
kot druga društva." Na ' naše 
društvo se ne obračajo samo 
prošnje za darove v katoliške 
svrhe, katere nobene ne prezre-
mo, pač pa tudi od takozvanih 
"nadstrankarskih" ustanov. Po-
stali smo previdni, ker pri vseh 
takih ustanovah so katoličani 
potisnjeni na stran, želeti je, 
da bi tudi ostala katoliška dru-
štva sledila našemu načinu. 

Društvo sv. Jožefa goji sport 
kot nobeno drugo društvo. Otro-
ci, uniformirani kadeti se uči-
jo telovadbe, kar je zelo privla-
čno za tu v Ameriki rojeno mla-
dino. Bolj odrasla mladina se 
poučuje na glasbenih inštrumen-
tih. Odrasli f an t j e imajo pa že 
samostojno godbo. Vse to je tre-
ba vzdrževati z društvenim de-
nar jem. 

Polovico našega članstva spada 
v 16. razred, to pa nič ne moti 
belo žene smrt i ; ona vseeno kosi 
med nami brez usmiljenja. Ene-
ga pozove, ko gre po stopnicah, 
enega ko gre plavat v jezero, 
drugi omahne mrtev na posteljo. 
Danes meni, jutr i tebi. Samo za 

mesec julij , avgust in septem-
ber smo plačali za pogrebe 
$122.79. Celoletni pogrebni stro-
ški bodo znašali do $250.00. 

Kot običajno vsako leto, bo 
tudi letos naše društvo priredi-
lo zabaven večer na predvečer 
Zahvalnega dne, to je v sredo 24. 
novembra. Prošeni ste vsi člani 
in članice, da se udeležite te za-
bave polnoštevilno. Ako greste 
na privatno zabavo, vas itak ne-! 
ka j stane, ker " f ree" se dobi sa- j 
mo t ransfer na busu, poulični 
kari pa že ne. Zabave boste ime-
li pa več kot k je drugje. Vstop-
nina bo 25c. Vrši se v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. Za-
četek ob sedmih zvečer. Dobra 
godba, izvrstna pijača, okusni 
prigrizki, vse to ima oziroma 
moralo bi imeti veliko privlačno 
silo za vsakega člana našega 
društva. 

Kdor hoče imeti izborno ko-
silo na Zahvalni dan, na j prine-
se s seboj rdečo ruto, tako kot | 
jih nosijo naše rdečelične staro-
krajske Micke. Pokazali jo bo-
ste puranu, ki bo kraljeval na 
odru zgornje dvorane Slovenske-
ga doma, pa vam bo takoj sledil 
na vaš dom, ne glede k j e stanu-
jete. Pri jazno vas vabi veseli-
čni odbor. 

Frank Kovačič. 

Na svidenje v sredo večer 24. 
novembra t . 1. v Slovenskem 
Nar. Domu na St. Clair Ave. v 
dvorani št. 1. to je poleg naše 
dvorane, k jer sedaj zborujemo. 

Bratski pozdrav vsem članom, 
vaš zapisnikar 

Frank A. Turek. 

JOŽE GRDINA: 

Moja vrnitev 
Dr. F ranc Trdan 

Dne 1. septembra. 
Drugo ju t ro okrog šeste ure 

se je pojavil prvi galeb. Bel ka-
kor golob, s a j se imenuje morski 
golob, je visel v zraku in zdelo 
se je, da ga n e k a j nevzdržno 
nese za parnikom. Kmalu so se 
pokazal i še dt-ugi galebi, krožili 
v zraku, se spuščali v valove in 
se zopet dvigali kvišku. 

Nepopisno veselje je n a m a h 
preželo vse potnike. V bližini 
suha zeml ja ! Stare ženice od 
veselja ihte. Tako je moralo 
biti pri srcu Ksenofontovim vo-
jakom. Ko so po več tedenskem 
t rudapolnem potu preko ar-
menskih gora zagledali morje , 
so—sinovi mor ja—popada l i na 
tla, pol jubl jal i zemljo in radost-
no ginjeni klicali : Mor je ! Mor-
j e ! In mi—otroci planin—smo 
od veselja vriskali : Suha zem-
l j a ! Suha zeml ja ! 

"C iganka" je odlomila ko-
šček k ruha in ga vrgla proti ga-
lebu. Spretno so se zagnali za 
nj im še drugi galebi in ga že v 
padcu ujeli . Nato smo vsi me-
tali koščke kruha v morje , a ga-
lebi so nam v zabavo telovadili 
vratolomne va je in v le tanju ali 
iz valov l<jvili kruh. Samo tisti, 
ki je visel nad parnikom, se ni 
zmenil za kruh. Ponosno je pla-
val v zraku nad nami kakor go-
spodar nad gosti, ki jih mora 
čuvati, da se jim k a j ne pripeti. 

Parnik se je bližal francoski 
obali. Onstran velikega svetil-
nika ga je vzel v varstvo f r an -
coski pilot, ki ga> je počasi in 
previdno vodil v pristanišče 
Cherbourg. Na levi in desni so 
še goreli ma jhn i plavajoči sve-
tilniki, vmes pa so švigali mo-
torni čolni, jadrnice in manjši 
prevozni parniki . Tudi v pri-
stanišču se je noč polagoma 
umaknila dnevu. 

V dal javi zagledamo prve 
mestne stavbe, ki se čimbolj ši-
r i jo in večajo pred našimi očmi. 
Promet med luko in mestom je 
že živahen. Nešteto tovornih in 
osebnih avtomobilov drvi proti 
p r iha ja jočemu parniku. 

Tik ob obali pristanemo. Nad 
polovico potnikov izstopi. Opol-
dne je bila obednica sko ra j 
prazna. Celo običajna godba 
se mi je zdela nekam dolgočas-
na. Za potniki hite navzdol po-
šta, zaboji in vsakovrstne vre-
če. Neprestano ropota jo stroji, 
ki obračajo ladj ine ž r jave in 
na tega jo in popuščajo vrvi in 
verige. V Cherbourgu je "Eu-
ropa" izložila celo letalo Fok-
ker jevega sistema, namenjeno 
za čehoslovaško. 

Nenadoma preneha ropot, 
Tovori so pospravljeni, parnik 
je pr ipravl jen za odhod. Za-
molklo zatuli sirena. Valovi čr-
nega dima se privale iz dimni-
ka, most se dvigne, spet zaro-
pota s t roj in navije na val je de-
bele vrvi, s katerimi je bil par-
nik pripet na kamnite in želez-
ne stebre. L a d j a se potrese, 
mor je zašumi, z vso silo začne 
mali parnik obračati svojega 
velikega tovariša. Smešen po-
gled. Na vrvi ima pritl ikavec 
privezanega velikana in ga po-
teguje , kakor bi nagaj iv psiček 
fc zobmi vlekel vrv, privezano 
ob močen kol. Z a d a j se prti 
drugi pritlikavec, ki pa vleče 
or jaka v nasprotno stran. Kon-
čno ga le obrnejo. Z novo silo se 
zapeni morje , v i jak ob koncu 
lad je začne delovati, parnik je 
kmalu zopet v polnem teku. 
Naglo se umika zemlja . Pala-
če, stolpi, dimniki se pogreza jo 
za obzorjem. Zadn j i pozdrav-
l ja potnika mogočni svetilnik. 

(Dalje na 3. strani) 

Samostojno društvo Presv. 
Srca Jezusovega 

Na zadnji seji so mi navzoči 
člani dali nalogo, da napišem 
par vrstic v opomin vsem čla-
nom, posebno pa onim, ki malo-
kdaj ali pa sploh ne zahajajo na 
seje. 

še nekako maja meseca smo 
sklenili na seji, da začnemo kam-
panje za -pridobivanje novih čla-
nov. žal, da ta kampanja ni pri-
nesla zaželjenega uspeha. Pa 
vsaka stvar, ki se začne ima tudi 
svoj konec. Tako je bilo skle-
njeno, da zaključek te kampa-
nje proslavimo z malo domačo 
zabave za članstvo in pa nj ih 
pri jatelje in sicer v sredo večer 
24. novembra t, 1. v S. N. D. na 
St. Clair Ave. v dvorani št. 1. 
novo poslopje želja odbora je, 
da bi člani res pokazali malo 
zanimanja za društvo, ter se 
polnoštevilno udeležili te zabave. 

S tem, da pridete, ne boste sa-
me pomagali naši blagajni, am-
pak boste tudi moralno pomaga-
li društvu, čimbolj se bomo čla-
ni spoznali med seboj, tem bolj 
živahno bo naše društvo. Leto 
se bliža zatonu, prihodnji mesec 
bc glavna seja, tedaj bo treba 
dati račun o našem delovanju 
tekom leta* Prošeni ste že sedaj 
vsi člani, da se gotovo udeležite 
:e seje, ter tako z dobrimi nasve-
ti pomagate do boljšega napred-
ka. 

Torej tu sem vas, bratje, 
opomnil na dve važni stvari. Si-
cer za sejo je še čas in boste tu-
di še dobili povabilo. Za sedaj 
vas posebno opominjam, da ne 
pozabite za sredo večer pred Za-
hvalnim dnem, kaj t i ta večer bo 
v resnici domača zabava za vse, 
ki se je bodo udeležili. Odbor bo 
pripravil za vsakega nekaj, tako 
da ne bo nikomur treba trpeti la-
kote ali pa žeje in tudi za srbe-
če podplate bo preskrbljeno. To-
rej, da gotovo vsak član pripe-
lje tudi svojo "boljšo polovico" 
seboj, da ne bo kakšne pomote 
. . . Kolikor mi je znano, bodo 
godci skrbeli za dobre valčke in 
polke, tako, da se bo vsak lahko 
zavrtel prav po domače. Tako 
vidite člani, posebno starejši, ki 
vas je itak največ pri našem 
društvu, da se vam obeta v res-
nici lep večer. 

Mislim, da mi ni treba več na 
dolgo in široko opisovati ka j in 
kako bo, kateremu je napredek 
društva pri srcu in da v resnici 
hoče imeti par ur lepe zabave, bo 
gotovo prišel in tudi svoje pri-
jatelje pripeljal s seboj. 

PO ŠIROKEM SVETU 
Ko je bilo z opravili v kapeli 

končano, sem si hotel bolj po-
drobno ogledati ta k ra j . Toda 
k a j boš, ko mi pa francoščina 
ni šla. Torej bo bolj težko do-
biti k a j več pojasnil. Vseeno se 
obrnem do enega izmed duhov-
nikov, ki so bili v kapeli ter ga 
vprašam, če razume angleško? 
Pa je odkimal, da ne zna. Tore j 
ne bo nič! To, ko sem izpraše-
val duhovnika, če zna angle-
ško, je pa slišala neka gospa, ki 
je pristopila k meni ter me na-
govori po angleško, k a j da že-
lim. Razložim ji vso stvar, od-
kod da sem prišel in pa, da bi si 
r ad podrobno ogledal t a k ra j , 
ampak tu ne zna jo angleško. 

"Čaka j t e , " pravi gospa, " j az 
vem za enega jezuita, ki govori 
angleško, ter s tanuje ne daleč 
od t uka j . Popel jem vas k nje-
mu," se mi brž ponudi gospa. 
Seveda sem bil tega prav vesel, 
ter jo poprosim, da ako je tako 
pr i jazna, da me seznani z do-
tičnim jezuitom in da to uslugo 
prav rad plačam. "Oh," pravi, 
"čemu neki? Ni t reba, ampak 
kar pojdite z menoj, greva kar 
t j a ! " Rečeno storjeno, šla sva 
še višje gori po klancu, k j e r je 
samostan oo. jezuitov. Tam me 
predstavi mlademu jezuitu ter 
mu razloži stvar. Jezuit , ki je 
znal dobro angleško, je bil "ta-
koj pr ipravl jen, da gre z menoj 
in mi razkaže vse, kar si želim 
ogledati. Bil je zelo pr i jazen 
pa preprost gospod, kot so na-
vadno vsi taki l jud je , ki so res 
izobraženi in pa učeni. Vesel, 
l a sem po tem izrednem na-
klučju prišel do dobrega vodni-
ka, se zahvalim dobri gospej za 
pri jaznost in postrežljivost, se 
lapot iva z mladim duhovni-
kom, da si ogledam razne zani-
nive stvari. 

Najprvo me je pel jal v kras-
io novo kapelo, k j e r počivajo 
zemeljski ostanki blaženega 
oatra Kolombiera. To je t istega 
jezuita, ki se je prvi zavzel za 
š i r jenje pobožnosti Srca Jezu-
sovega. On je prvi preiskoval 
vso stvar, t ikajoče se prikazni 
n pa resničnosti nj ih, ter je bil 
potem desna roka sv. Marjet i . 
Kristus je potem tudi tega svo-
jega služabnika odlikoval s ču-
deži, ki so se godili na njego-
vem grobu. Njegovi telesni 
ostanki se vidijo v stekleni ra-
kvi in sicer so samo kosti. Zelo 
lepa je velika ol tarna slika v 
kapeli, ki preds tavl ja Kristusa, 
sedečega na prestolu, na prsih 
se mu blesti Njegovo Srce. Ob-
dan je od nebeških duhov. Na 
Kristusovi desnici je sv. Marje-
ta, na levi pa blaženi pater Ko-
lombier. Lep simbol češčenja 
Srca Jezusovega! 

Od tam sva šla z zgovornim * \ 
jezuitom v kapelo prikazova-
nja , k j e r je grob sv. Marje te , 
ter si še podrobno ogledal lič-
nost in pa krasoto tega izredno 
pr i jaznega svetišča. 

Na to na vrt, k j e r se je sv. 
Mar je ta često sp reha ja la in mo-
lila. Ogledal sem si k ra j , k j e r 
so redovnice prvič javno pričele 
častiti Srce Jezusovo, v veliko 
veselje Mar je te . Dal je sem si 
ogledal posta je križevega po-
ta, ki so razvrščene t j a po vrtu. 
Od tam sva šla v oni del samo-
stana, k j e r imajo shran jene raz-
ne relikvije te svetnice. Tam s<j 
vidi borni jedilni pribor, kate-
rega je rabila sv. Mar je ta . Vi-
lice, žlica, krožnik, lonček. Po-
tem raševina, moderc, ka r je 
nosila pod svojo redovno oble-
ko, bič, s kater im se je bičala. 
Tako je svetnica mrtvila svoje 
telo. Seda j je vse to ski-bno 
shran jeno pod steklom. Tudi 
n jeno skrinjo imajo t amka j , in 
več njenih lastnoročnih pisem, 
ter razne druge stare l i terature, 
ki se je začela t ako j po Mar je -
tini mrti "baviti s češčenjem Srca 
Jezusovega. Vse skrbno shra-

njeno. V tisti sobi se vidi svet-
nico v naravni velikosti, ko kle-
či z amakn jena v molitev, v ro-
kah ima rožni venec. Kakor, 
da je živa! Upodobl jena je ta-
ko, kakor je nekoč v resnici kle-
čala in molila evharističnega 
Boga. 

Predno sem šel iz tega kra ja , 
sem dobil v spomin malo sliko 
svetnice. Pod n jo je bil na-
pis "Sainte Margueri te-Marie." 
Pod sliko je vdelan majhen ko-
šček svile, svet lorujave barve, 
ter poleg napis : "Ce f ragment 
de soie a touche aux ossements 
de Ste. Margueri te-Marie." Kar 
znači, da je bil ta košček svile 
v dotiki s telesom svetnice. Prav 
z veseljem sem sprejel ta lepi 
spominek, ki mi ostane v t ra jen 
spomin na k ra j , k j e r je Kristus 
razodel Svoje Srce, ter v spomin 
na grob svetnice in na njene re-
likvije, katero sem si imel pri-
liko ogledati. 

Od tam sva šla v drug pro-
stor, ki je podoben dolgemu 
hodniku v samostanu. Tam je 
živl jenje svetnice ovekovečeno 
v mavcu, kamnu in slikarstvu. 
Vse od n jenega rojstva do smrti 
in poveličanja. Nazorno se vidi 
n jena borba za samostan, po-
tem kako so jo n jene sosestre 
napačno sodile, jo prezirale. 
Ona pa, potrpežl j iva in skra jno 
ponižna, je vse to potrpela ter 
se v šoli ponižanja in potrpež-
ljivosti izpopolnjevala za veli-
ko delo božje, da razglasi cele-
mu svetu najbol jš i pripomoček 
za zveličanje duš : češčenje 
Srca Jezusovega. Nazorno se 
vidi, kako so tudi n jene sestre 
končno spoznale, d a j e Mar je t a 
svetnica. Dal je se vidi n jeno 
smrt, kako je umirala, in kon-
čno njeno poveličanje, ko je bi-
la dvignjena visoko na oltar. V 
srce segajoča je galer i ja nje-
nega živl jenja , krasna ko zapu-
šča to solzno dolino in hiti v ne-
besa. Krasno je umetnost pro-

! slavila življenje, smrt in poveli-
čanje te svetnice. 

Odhod iz Paray le Moniala. —" 
Vožnja po Franciji. — V 
dani, na francosko-italijanski 
meji. — Po Italiji. — Pije-
mont. — V Turinu. — V No-
vari. — V Magenti. Na ne-
kdanjem bojnem polju R»" 
deckija. — V Milanu. 

Ko sem si tako ogledal zna-
menitejše stvari v Paray le Mo-
nialu, sem stopil še v kapelo pri" 
kazovanja . Tam sem se še en-
kra t priporočil za srečno poto-
vanje ; s a j je bila pred menoj 
dolga pot, katero sem imel z a" 
vršiti in človek pot rebuje tudi v 
t akem slučaju pomoči od zg°" 
r a j . Nekateri menijo, da imaj° 
srečo v stari konjski pbdkvi> 
drugi, ako imajo v žepu štiri-
peresno deteljico itd. Krist jan 
pa veruje le na pomoč od zgora.1 
in ta je tudi na jbol j ša , na jbol j 
izdatna in pa resnična. Tak« 
sem tudi j az še enkra t stopil n* 
kra j , k j e r je Kristus podal toli-
ko svojih obljub in sem Ga P 0 ' 
prosil, da me Njegov blagosl°v 

spreml ja na vseh potih. 

(Dal je sledi) 

ce verjamete al' pajjg 
Za Zahvalni dan je neka dru-

žina povabila v mesto strica, K 
terega niso videli že sila dolg • 
Tako dolgo, da so se bali, da 
ga več ne poznali. Zato so stri 
cu poslali sledeče vabilo. _ 

D r a g i stric! Pridi nas obiska* 
na Zahvalni dan! Prišli te bomo 
čakat na kolodvor. Da te bo*° 
pa gotovo spoznali, drzi v 
roki pleče, v drugi pa rejeno 
gosko, ali pa purana! 
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se rdeči sončna obla in se pola-
goma pogreza pod obzorje. Pa 
g le j ! še n e k a j trenotkov in son-
ce izgine, kakor bi svetilko 
ugasnil. 

Z a d n j o noč ni bilo miru, vse 
je mislilo samo na izstop, na su-
ho zemljo in na skora jšnjo vr-
nitev pod domači krov. Strežni-
ki so celo npč premetavali kov-
čege in jih nosili na C krov, 
ogromne skladavnice pošte sta 
stražila dva krepka mornar ja , 
potniki pa so švigali sem ter t j a 
in se poslavljali . Ko je zatonila 
j u t r a n j a za r j a , je vs ta ja la na 
obzor ju dolga sivkasta proga. 
Zemlja,! Pozdravl jena z vese-
l jem, s prisrčnim veseljem otro-
ka, ki je zagledal ljubeznivi 
mater in obraz. Lepo je morje , 
toda mati naša je vendarle 
z e m l j a ! 

* * * 

Ob sončnem zahodu drugega 
dne je že naš vlak drdral po 
gorenjski ravnini in ob Savi 
navzdol. Domača govorica, do-
mači l jud je , domači hribi, do-
mače gore! Kako poje naš pes-
nik Zorman? 

K r a j vasice potok hitrobežni 
staro pesemco sladko šumlja 
o lepoti božji , večnomladi, 
ki slovenska zemlja jo ima. 

o 

IZ PRIMORJA 
—Dogodek ob meji . Ob ne-

kem obmejnem cestnem pre-
hodu sta se pred kratkim se-
stali dve sorodnici, ki se nista 
videli že de l j časa. Ona, ki je 
prišla z onstran meje se je 
zglasila pri službujočem itali-
janskem stražniku v stražnici 
in prosila za, dovoljenje, da bi 
smela govoriti s sorodnico, ki 
je stala tostran. Stražnik pa 
je sestanek odklonil, nato pa 
dovolil petminutni r a z g o v o r 
pod pogojem, da bosta sorod-
nici govorili le v i tal i janskem 
jeziku. Stal je poleg n j i j u z 
uro v roki in skrbno pazil na 
to, da sta se razgovarjal i samo 
v italijanščini in sicer samo 5 
minut nakar sta se morali v 
sredi razgovora posloviti. 

—Urbanac-Urbani in sloven-
ščina. "II Piccolo della Sera" 
z dne 26. avgusta je prinesel 
daljši članek Urbanca-Urbani-
ja o F. S. F inžgar ju in K. Me-
šku pod naslovom "Due scrit-
tori sloveni amici dell' I tal ia." 
Članek vsebuje živl jenjepis pi-
satel ja in obravnava na krat-
ko njihova dela ter se us tavl ja 
pri kakšnem njihovem delu, ki 
se ozira na I ta l i jo . — Zopet 
nas je pri tem nepri je tno dir-
nilo, ko smo videli, da so naša 
lastna imena precej spačena 
in napisana t j a v en dan, ka-
kor da bi Hlla od pisca, ki prav 
nič ne obvlada slovenščine. Se-
veda je pri tem umevno, da 
man jka jo črke ž, č, š. Toda 
v sami in enostavni t r anskrap-
ciji bi bil lahko pisec bolj do-
sleden. Prepisali smo ta ime-
na, od katerih se nam zdijo 
nekatera kar smešna: Bosidar 
Borko, Doslovize, Bresniza, An-
tonio Askerz, Divji lovez, Pres-
cern, Slovenske Gorize, Slo-
ven jgradez, L jub l jansk i Svon. 
Ali res ni mogoče prepisat i 
slovenskih imen? 

—V Abesiniji j e umrl na 
tropični bolezni Jus t Okretič 
iz Trsta . Pod je t j e , pri kate-
rem je bil nastavl jen, ga je 
poslalo kot šo f e r j a v Vzhodno 
Afriko, k j e r si j e po par me-
secih nakopal bolezni in umrl . 

—Komen. Ludovik Rebula, 
star 26 let je bil obsojen na 6 
mesecev zapora pogojno, ker 
se ni javil zdravniški komisiji 
na pregled v svrho potrditve 
za vojaščino. 

—Gorica. L e o n a r d Kacin, 
s tar 60 let in s tanujoč na Pla-
cuti je bil obsojen na 200 lir 
pogojno, ker je p roda ja l kruh, 
ki je vseboval več vode kot je 
predpisano. Kazen se mu ne 
vpiše v kazenski list. 

DNEVNE VEST! 
Huda delavska borba v 

Portlandu, Oregon 
Portland, Ore., 20. novembra. 

—Mestna vlada v Portlandu je 
apelirala na predsednika Roose-
velta in na vladni delavski od-
bor, da nemudoma posreduje v 
delavskem boju v tem mestu, ki 
je uničil skoro vso trgovino in 
industrijo. Mestna vlada je iz-
dala ukaz, da se ne sme nihče 
nahajat i na cestah med 12. uro 
ponoči in 5. uro z ju t ra j . Kot se 
poroča so ulični boji v Port-
landu na dnevnem redu 10,000 
delavcev je ha š t ra jku in večina 
njih se je zatekla k relifu, kate-
rega mesto ne more plačevati. 
Trgovina je skoro popolnoma 
ustavljena, in industri je ne po-
slujejo. Težave so se pričele 
pred 97. dnevi, ko je 3000 delav-
cev, uslužbenih pri žagah, izja-
vilo, da' se odcepijo od American 
Federation of Labor in se pri-
družijo C.I.O. Tedaj je nastal 
silen boj v delavskih vrstah. 
Pristaši A. F. of L. bojkotirajo 
vse produkte C.I.O., tako da je 
v mestu nastala največja zme-
šnjava in panika, župan Carl-
son je brzojavil predsedniku, da 
če zvezna vlada ne bo posredo-
vala, da bo mesto s pomočjo vla-
de* naredilo red. 

O' 
Prijazen nasvet Amerike 

poljski republiki 
Paris, 20. novembra. Od tu je 

odpotoval v Varšavo ameriški 
poslanik pri francoski vladi Wil-
liam Bullitt. Kot se za t r j u j e je 
bil Bullitt poslan v Varšavo po 
naročilu predsednika Roosevelta, 
da svetuje poljskemu ministru 
za zunanje zadeve na j se Poljska 
nikar ne pridruži trozvezi Itali-
janov, Nemcev in Japoncev, ker 
Zedinjene države ne gledajo pri-
jazno na to zvezo. 

— O' 
Nacijski časopis zaple-

njen v Avstriji 
Dunaj , 21. novembra. Polici-

ja je zaplenila nemški fašistov-
ski časopis "Oesterreichischer 
Beobachter," ki je neprestano 
hujskal Avstrijce, da se priklo-
pijo Nemčiji. Vlada je že dolgo 
iskala lastnike in jih je sedaj 
dobila. 12 oseb je bilo a re t i ra -
nih. Urednik, ki je mislil pobeg-
niti, je skočil pri oknu na ulico 
in je mrtev obležal. 

o 
Rusija aretirala več polj-

skih duhovnikov 
Varšava, 20. novembra.—Taj-

ni agenti sovjetske Rusije so te 
dni aretirali tr i poljske katoli-
ške* duhove. Vsi t r i je so se na-
hajali v Ukrajini , k je r sedaj ni 
niti enega samega katoliškega 
duhovna več. Aretirani duhov-
niki so bili obtoženi, da so ba je 
r; zvijali anti-sovjetsko propa-
gando, to je, da so pridigali pro-
ti brezverskemu komunizmu. 

o 
* Več sto delavcev v Ford to-

varni v Kansas City se je zopet 
vrnilo na delo. 

M A L I O G L A S I 
V najem ; 

se da stanovanje, eno 5 sob, zgo-
rej , mesečno $28.00. Drugo, spo-
daj , 5 sob, $30.00 na mesec. Sta-
novanje je na 13812 Deisse Ave. 
Vpraša j te pri F . J . Turk, 838 E . 
185th St. Tel. KEnmotfe 3163-W, 

(277)1 

V najem 
se da jo štiri sobe, s kopališčem. 
Parna toplota in kuhinjska peč 
je že v stanovanju kot tudi lino-
lej. Vprašaj te na 736 E. 93rd 
St., blizu St. Clair Ave., suite 
No. 4. ali pokličite ENdicofct 
1217. (274); 

Stanovanje 
obstoječe iz pet čednih sob se cla 
v najem, kopališče in druge 
ugodnosti. Oglasite se na 1283 
E. 55th St., zadaj, spodaj. (274)' 

Opremljena soba 
se da v najem, s kuhinjo ali 
brez. Prost vhod, gorej. Vpra-
šaj te na 378 E. 156th St. (274), 

KRIŽEM PO JUTROVEM 
ro B*mlkrai U*lrmlk« K.. Kar* KOLEDAR 

DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

23.—Društvo Orel pr i iedi ve-
liko zabavo s purmani v cerkve-
ni dvorani sv. Vida. 

24.—Društvo Presv. Srca Je-
zusovega priredi domačo zaba-
vo s plesom v sobi št. 1 S. N. 
Dom. 

25.—Dan Slovenske dobro-
delne zveze v S. D. Domu na 
Waterloo Rd. 

27.—Variety Club, ples v av-
ditoriju S. N. Doma. 

DECEMBER 
5.—Oltarno društvo sv. Vida 

ima večerjo v novi šoli sv. Vida. 
11.—Kulturni večer, slikov-

na predstava, pe t je in govori v 
Slovenskem domu v Girard, O. 

25.—Mladinski pevski zbor 
"Škr jančki" priredi božičnico v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. 

26.—Društvo sv. Štefana št. 
224 KSKJ obha ja 10-letnico ob-
s tanka v dvorani sv. Pavla, E. 
40th St. 

28.—Marijina družba, ples v 
novi šoli sv. Vida. 

31.—Privatna zabava dru-
štva Orel v šolski dvorani sv. 
Vida. 

31.—Silvestrov večer prire-
dita direktori j in Gospodinjski 
klub Slovenske delavske dvora-
ne na Prince Ave. 

31.—Pevski zbor Soča prire-
di na Silvestrov večer zabavo v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

1938 
JANUAR 

1.—Proslava 25 letnice ob-
s toja društva Glas Cleveland-
skih Delavcev št. 9 SDZ v avdi-
tor i ju S. N. Doma. 

9.—Lovski ples in banket 
priredi Euclid Rifle Club v Slo-
venskem domu na Holmes Ave. 

16.—Podružnica št. 25 SŽZ, 
igra in ples v Knausovi dvorani. 

29.—Društvo Kristusa Kra-
l ja št. 226 KSKJ obhaja 10-let-
nico obstanka v S. N. Domu. 

Božična številka 
Rojake sirom Amerike o-

pozarjamo na božično šte-
vilko "Ameriške Domovine." 
To številko lahko pošljete 
kamorkoli po svetu, ako nam 
sporočite natančen naslov in 
priložite za vsak naslov 15 
centov za poštnino. Tisoče 
izvodov božične številke 
"Ameriške Domovine" gre 
vsako leto po širnem svetu 
kjerkoli bivajo naši ljudje. 
V tej številki dobite večino-
ma originalne spise in črtice 
naših slovenskih pionirjev v 
Ameriki, ki obujajo božične 
spomine iz domovine ali pa 
pišejo o svojem trudapolnem 
delu. Kdor ve kaj napisati, 
naj to naredi najkasneje do 
1. decembra in pošlje ured-
ništvu. Enako lahko naro-
čite tudi božični in novolet-
ni pozdrav za svoje drage v 
domovini ali kje drugje. Po-
zdrav, ki ne presega 10 vrst, 
računamo samo 50?. Naro-
čite pravočasno, ker vsako 
leto se pripeti, "da mnogim 
ne moremo ustreči radi pre-
poznega naročila. V Cleve-
landu in okojpei lahko odda-
ste naročilo tudi našim za-
stopnikom. 

FEBRUAR 
6. — Koncert Mladinskega 

zbora S. D. D. v Slovenskem de-
lavskem domu na Waterloo Rd. 

12.—Društvo Soča št. 26 SDZ 
priredi veselico v češki Sini So-
kol dvorani na 4314 Clark Ave. 

13.—Društvo Ribnica št. 12 
SDZ priredi proslavo 25-letnice 
s pet jem, govori, nastopi in ple-
som v S. N. Domu. 

o 
MOJA VRNITEV 

(Nadal.ievan.1e z 2. strain; 

Zopet smo na odprtem mor ju . 
Plovemo povprek čez Kanal 

proti angleškemu mestu South-
ampton, ki je dosežemo v do-
brih treh urah. Morje je mirno, 
nebo višnjevo modro, sonce pri-
jetno greje . Tik pred vhodom 
v southamptonski zaliv sreča-
mo na jveč jega angleškega or-
jaka "Queen Mary," ki je na 
potu v Ameriko. Nešteto pot-
nikov nam raz krova z robci ma-
ha v pozdrav. Vendar pa naša 
lad ja ne mara do obali, kar sre-
di zaliva se ustavi. Eni so pra-
vili, da je bilo tisti dan mor je 
bolj plitvo kot po navadi, drugi 
so trdili, da ni v luki zaradi pre-
obilice večjih in manjših parni-
kov prostora, pravega vzroka 
pa na jb rž ni zadel nobeden. 

"Europi" se je približal maj-
hen angleški parnik in ji izročil 
potnike, blago in pošto. "Euro-
pa" je vrnila milo za d rago : na 
angleški parnik vstopijo potni-
ki, namenjeni na Angleško, za 
njimi pa spuščajo škripci in 
žr javi pr t l jago in pošto. V pol 
uri smo zopet sredi Kanala v 
smeri proti naši zadnj i posto-
janki—Bremenu. 

Neka j ba jno lepega je sončni 
zahod na morju. Prostrana 
morska ravan je vsa živa in tre-
petajoča. Valovi se proti večeru 
umirijo in le nalahko gibljejo. 
Tisoč sončec pleše na morski 
gladini,, se potapl ja in preliva, 
r a j a in. odskakuje . Vedno bolj 

Brez sape je pravi l : 
"Skočil sem iz svoje postelje 

sem k tebi, gospod!" 
"Čuj, pr i ja te l j , t ake telovad-

ne va je o polnoči—" 
"Je res, da bom smel jezdit i 

R iha?" 
"Seveda." 
"Allahi — wallahi — tallahi,! 

Riha bom jezdil , tvojega Riha? 
Kaka sreča! Mesece in mesece 
že potujem s teboj, pa šele dva-
krat sem ga smel jezdi t i ! še 
veš, k je je bilo in k e d a j ? " 

"Seveda vem! Take prilike 
si človek dobro zapomni!" 

"In ju t r i bi ga n a j jezdil tre-
t j ik ra t ! Mi ga zaupaš, go-
spod?" 

"Mirno! Ti si edini, ki znaš 
pravilno ravnat i z n j im." 

Če bi bil dobri človek slutil, 
da mu mislim dragocenega ko-
nja ob koncu potovanja poda-
riti, kako bi šele bil poskočil,! 

Ves vesel in ponosen je pra-
vil; 

"Da, gospod, znam ravnat i z 
n j im! Od tebe sem se naučil. 
Rih je pametnejš i ko marsika-
teri neumen človek, vsako bese-
do razume, vsak glas, vsak mig-
l ja j . Hvaležnejši je za vsako 
dobroto ko l jud je . Tako mi bo 
kakor pr i ja te l j in bra t . " 

"O tem sem prepričan." 
"In kako dolgo ga bom smel 

jezdit i? Celo u r o ? " 
"Morebiti n e k a j ur, morebiti 

ves dan, utegne biti, da celo ne-
k a j dni." 

Glas mu je zadrhtel . 
" K a j ? Kako? Effendi, go-

spod, pr i ja te l j , lastnik moje du-
še! Srce mi prekipeva radosti, 
počilo bo! Ubog, reven-, neu-
men ben Arab sem, ti pa si velik 
gospod, vk l jub temu mi moraš 
dovoliti, da te poljubim, da se 
dotaknem tvojih ustnic, ki so mi 
sporočile tako veselo novico! Če 
te ne poljubim, se bom razpo-
čil od radost i !" 

"Ne, Halef , razpočiti se ti ne 
bo t r e b a ! Sa j he tudi nisi razpo-
čil, ko si požiral nože, bodala, 
smodnik in goreče šibice.!" 

Veselo se je nasmejal . 
"Ne, razpočjl se nisem, pok 

se j e porazgubil po notranjost i 
te lesa ." 

In nato sem začutil na svojih 
brkih njegove brke, to je, osem 
kocin na desni in devet kocin na 
levi velikega njegovega orlov-
skega nosu. Tako globoko je 
bilo njegovo spoštovanje do go-
spoda in zapovednika, da si ni 
upal dati pravega pol juba. 

Pritisnil sem pridnega, do-
brega človeka k sebi in ga po-
ljubil na lice, da je tlesknilo. 

In učinek je bil čudovit. 
Ni namreč poskočil od rado-

sti, šinil je pokonci ter obstal 
tiho in nepremično. 

"No, Halef , mi ne boš vsa j 
lahko noč voščil?" 

Ginjen je povedal : 
"Gospod, poljubil si me! Ali 

veš, k a j to pomeni?" 
Stopil je po sobi in čul sem, 

da brska po svoji pr t l jagi . 
" K a j pa počen ja š?" 
"Nič. Boš že jutr i videl." 

STANOVANJA V NAJEM 
Sledeča s tanovanja se odda-

jo v na jem. Vsako s tanovanje 
ima vse ugodnosti in vsako je 
novo dekorirano in v na jbo l j -
šem s t an ju . 

1397 Addison Koad, 6 sob, 
spodaj 

5371 Stannard Ave., 5 sob, 
zgorej 

887 Ansel Road, 4 sobe, 
spodaj 

548 E. 123 St., 8 sob 
3839 St. Clair Ave., štiri sobe 
2£orej, štiri sobe spodaj. 

Vprašajte pri 
The North American Mortgage 

Loan Co. 
6131 St. Clair Ave. 

Tel.: HEnderson 6063 

N e k a j časa je molčal in iskal 
po pr t l jagi , pa sedel na posteljo 
in d e j a l : 

"Tore j ves dan bom jezdil 
Riha? In morebiti celo n e k a j 
dni? Kako pa, da t ako dolgo? 
Ali ne misliš več z nami poto-
va t i ? " 

"Na to ti še ne vem odgovora, 
ker ne vem, k a j vse se še pri-
peti. Spremenil bom svojo zu-
nanjost in potem—-" 

"Vkl jub temu te bodo spo-
znal i !" 

"Dvomim. Aladž i ja me še ni-
sta videla. Muebarek j ima je le 
mojo zunanjos t popisal. In n jo 
bom temelj i to spremenil ." 

"No, morebiti se ti posreči, da 
ju prevariš. K a j pa, če prideta 
vS t rumico?" 

"Ni ver je tno ." 
" Z a k a j ne? Sa j se j ima ni 

t reba bati Strumičanov." 
"Bati se j ima jih ni t reba. Sa 

ma bi ustrahovala vse mesto in 
okolico. Sa j si videl, kaki juna-
ki so tod. Toda jaz ju ne smem 
videti! In razen tega hočejo ti 
junaki odvrniti od setoe vsak 
sum. Nihče ne sme vedeti, kdo 
me je umoril. Zato nas bosta 
Aladži ja čakala v zasedi in zu-
n a j na samoti. 

"Sam j ima bom jezdil napro-
ti, preoblečen v mirnega deže-
lana. Tudi pušk ne bom vzel s 
seboj, tebi jih bom izročil. 
Upam, da bom Aladži ja k je 
med potom srečal ." 

, "In če se s k r i j e t a ? " 
"Bom poiskal n juno sled." 
"Kako pa jo boš našel! Saj 

vendar ne moreš preiskati cele 
dežele od Strumice do Radovi-
ča ! " 

"Tudi ni t reba. Iskal bom 
sled le na t akem mestu, ki je za 
zasedo pripravno. In tak ih mest 
ne bo mnogo. Našel ju bom to-
re j . In k a j bo potem, tega tre-
nutno še ne vem." 

" K a j pa n a j storimo m i ? " 
"Počasi jezdi te proti Radovi-

ču. Pet ur je na konju. Ako se 
med potom nič ne pripeti in če 
ne na jde te nobene sledi, poča-
ka j t e v prvi gostilni na desni. 
In potem je t ro je mogoče. Lah-
ko je, da me na jde te v gostilni." 

"In to bi bilo zelo dobro." 
"AIL pa me ni več—" 
" — p a si nam pustil vest, kam 

n a j po tu j emo—" 
"—ali pa še nisem prispel. V 

takem slučaju počakaj te , da 
pr idem." 

"In če ne p r ideš?" 
"Bom prišel." 
"Človek si in lahko se zmotiš. 

Se ti le utegne k a j pripetiti Po-
treboval bi naše pomoči." 

"Pa jezdiš ti sam naza j , in si-
cer drugi dan, pa ne predpol-
dne in ne Riha. Rih n a j ostane 
pri Očkotu in Omar ju , ne smem 
ga izpostavljat i nevarnosti. Spo-
toma boš našel kako sled o me-
ni. Več se danes ne da pove-
dati. S e d a j pa zaspi jva! Počit-
ka sva po t rebna!" 

"Ne vem, ali bom vobče za-
tisnil oči. Rih in pa tiste krogle 
mi bodo rojile po glavi. Lahko 
noč, gospod!" 

Rad sem mu verjel , da ne bo 
mogel zaspati . Troje bitij je 
vladalo v njegovem srcu. Da 
sem jaz prvi, to sem vedel. Dru-
go bi t je je bila Hanne, cvetlica 
vseh cvetlic in žena vseh žen, 
t re t j i pa Rih. Da bo smel Riha 
jezditi , to j e bil za n jega izre-
den dogodek. 

Pa tudi sam dolgo nisem za-
spal. Tudi meni so rojile raz-
lične misl\ po glavi. 

Da ni šla Neba t j a ponoči k 
razval inam po Marij in križ, bi 
ne bila čula o Aladž i jah in bi 
me ne bila posvarila. Slepo bi 
bil jezdil v zasedo, In kdo ve. 
ali bi bil živ prišel iz n je . Proti 
zahrbtni krogli, ustreljeni iz 
zasede, ne pomaga nobena zvi-
jača in nobena telesna moč. 

(Dalje prihodnjič) 

Angleški parnih je pobral 291 špuncMftubežnikov na morju, ki so na slabi in maj-
hni ladjici ubežali iz Gidjona, ki so ga zavzeli nacionalisti. Ubežniki so bili pet dni brez 
vsake hrane. 

400 
solinija^Jci je imel slavnostni govor. 



To rekši je odve] Allie in svo-
jega konja malo v sjtran. Mu-
stang je šel za n j ima ; kmalu na-
to se je pojavil Frank z enim 
izmed mezgov. Fresno je snel 
svojemu konju sedlo, položil ga 
pod drevo ter potegnil revolver 
in puško iz tokov. Samokres si 
j e vtaknil za pas, puško je pri-
slonil k veji. 

"še minuto in Sandy požene 
staremu Milesu svinčenko v gla-
vo," je dejal Fresno. 

"Kak poselček pa imaš?" je 
radovedno vprašal Frank. 

"Zlato, Frank, zlato." S krat-
kimi besedami je povedal tovari-
šu o Hornovem zakopanem za-
kladu, ne da bi omenil dekličin 
pogoj. Očividno je bil t rdno 
uverjen, da ji lahko izsili resni-
co. 

"Hajdimo, podvizajmo se," je 
vzkliknil F rank in oči so se mu 
zasvetile. "Iz tega k ra j a mora-
mo itak prej ko mogoče izginiti." 

"To je gotovo! Radoveden sem 
le, kdaj naletimo na tiste želez-
niške tabore, ki pravijo o nj ih, 
da so polni, zlata, whiskyja in 
bab." 

"Nu, zlata nas čaka dovolj," 
je odvrnil Frank. "Kar ponj !" 

Tedajci je počil strel iz samo-
kresa, Tik za njim se je začula 
hripava kletvica — in dva stre-
la iz drugega samokresa. 

"Ta, ki je nazadnje streljal, je 
bil Sandv," je hladno pripomnil 
Fresno. "In zadel je, to se razu-
me . . . Skoči pogledat, ali je 

r " 
spravil stari Milles svojo svin-
čenko na toplo." 

Frank je odhitel za drevje. 
Allie si je bila utrdila po-

gum, da bi bila pripravljena na 
vse, in ti streli so jo opozorili, 
da ima zdaj dva sovražnika manj 
in da mora pograbiti prvo prili-
ko, ki se ponudi. Lahko bi sko-
čila na mustanga in ušla — če bi 
imela srečo. Lahko bi zgrabila 
winchesterko in ustrelila enega 
teh lopovov, morda celo oba. To-
da moč duha, ki bi ji bila dala 
pogum za izvršitev kateregakoli 
teh dveh načrtov, ji je velevala, 
n a j počaka, ne dolgo, le malce 
še, da upreži pripravnejši tre-
nutek. 

Frank se je vrnil k Fresnu, 
držeč v roki mošnjo z zlatom, ki 
"je bila zakrivila toliko gorja . 
Fresno se je zasmejal. 

"Sandy ima svinec v trebuhu," 
je rekel Frank. "Ni mogoče, da 
bi ostal živ. Stari Miles jo je pa 
že odkuril." 

"A! Tedaj poj dem po ostale 
mezge. Poglej med tem, k a j je 
v mošnji," je velel Fresno. 

Ko je izginil iz dogleda, je 
Allie vrgla laso s sebe. 

"Ta privesek mi je v nadlego." 
"Menda, dragica," je odgovoril 

Frank. "Fresno je z damami 
veliko presurov. Jaz sem pri ja-
zen dečko . . . Bodi še ti, pa ti 
iztresem to mošnjo v naročje." 

"Samo poizkusite," je rekla 
Allie. 

SPOMNITE SE SVOJIH DRAGIH 
V STAREM KRAJU ZA BOŽIČ 

Lepa in hvalevredna je navada, da se ob praznikih ka-
kor so: BOŽIČ, Velika noč in drugi, spominjamo na one 
drage, ki so onstran mor j a v domovini, ter jih skušamo 
razveseliti na en ali drugi način. Ni pa bolj primer-
nega dari la kot je darilo v denar ju . Vsakdo, ki dobiva 
pisma iz s tarega k r a j a ve, kako se l j u d j e pr i tožuje jo 
zoper dragin jo in poman jkan j e d e n a r j a ; so pač raz-
mere take in l j u d j e so res potrebni podpore in pomoči. 
Mi, ki smo t u k a j , smo mnogo na bol j šem; res je, da 
tudi t u k a j niso razmere s i j a jne , daleč od tega, vendar 
skora j v vsaki družini je kdo, ki ima delo in z nekoliko 
požrtvovalnostjo se lahko pr ihrani nekaj dolarjev, s če-
mer se onim v domovini napravi mnogo veselja. 

Ker nikakor ni varno poš i l jan je dena r j a v pismih, po-
sebno seda j ne, ko se pr ibl ižujejo prazniki, mnogo pi-
sem namreč nikdar ne pride v roke onim, katerim so 
namenjena, se to re j poslužite za poš i l j an je dena r j a v 
stari k r a j tvrdke, ki je že na tisoče dolar jev odposlala 
v stari k r a j , tvrdka, ki ima dobre zveze s s tarim kra-
jem in tvrdke, k j e r bodete prav vl judno sprejet i in v 
vsakem oziru zadovoljno postrežem, tako z dnevnimi ce-
nami kakor s točno postrežbo, to je tv rdka : 

AUGUST HOLLANDER 
6419 St. Clair Ave., v S. N. Domu 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom. 
G612 ST. CLAIR AVE. 

HEudnrson 297K 
KOLLANDER pošil ja denar v dolar j ih , d inar j ih , lirah 
in šilingih, kakor pač poš i l ja te l j želi. Vsaka, tudi na j -
man j ša pošiljatev, je garant i rana in bo točno izvršena, 
za vsako dobi poš i l ja te l j lastnoročni podpis prejemnika 
ali potrdilo od pošte. 

AUGUST KOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. 

v Slovenskem Narodnem Domu 

PRODAJA parobrodne listke za 
vse prekomorske parnike; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino točno, po dnevnih cenah; 

OPRAVLJA notarske posle. 

Pri KOLLANDER J U dobite tudi jugoslovanske in ita-
l i janske znamke. 

Vsakdo, ki pošlje denar v stari kraj dobi pri 
Kollanderju krasen stenski koledar zastonj. 

Hollander ima v zalogi tudi 
jugoslovanske znamke. 

Pri zadnjih volitvah v New Yorku je bilo oddanih preko 2,000,000 glasov. Tukaj jih 
vidite naložene v veliki dvorani, kjer jih štejejo v olivni uradniki. 

V P R A Š A J T E Z A MNENJE 

M A Y T A G 
LASTNIKA 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 

iti znancem prebridko vest, da je dne 20. oktobra 1937 za srčno 
boleznijo nanagloma preminul naš preljubljeni brat in stric 

Louis Gerčar 
v starosti 46 let. Rojen je bil v št. Rupertu na Dolenjskem. K 
večnemu počitku smo ga položili dne 23. oktobra 1937 na Cal-
vary pokopališče. 

Tem potom se želimo iskreno zahvaliti Rev. Wolf za oprav-
ljene cerkvene pogrebne obrede, ravno tako Rev. Hopp za sprem-
stvo na pokopališče. 

Prisrčna hvala vsem, ki so položili krasne vence na krsto 
pokojnega in sicer: Mr. in Mrs. John Schneider in Prances 
Gercar, Mr. Prank Gercar, Mr. in Mrs. Dominik Dekleva, Mr. 
in Mrs. E. Drause, Mr. in Mrs. Art B. Meachem, Mr. in Mrs. 
Geo. Buescher, društvo sv. Vida št. 25 KSKJ., The Cleveland 
Retail Meat Dealers Association, Greater Cleveland Lodge No. 
18 Loyal Order of the Moose, Burgest Wichers store. 

Iskrena hvala družini Jim in Katarina Bartol iz Carl Ave., 
Coyle Family in vsem drugim, ki so darovali za svete maže za 
dušo pokojnega. 

Ravno tako tudi lepa hvala vsem, ki so dali avtomobile 
brezplačno pri pogrebu. 

Lepa hvala vsem, ki so ga prišli pokropit, ki so čuli in molili 
ob krsti ter se udeležili pogreba. 

Tebi, preljubljeni brat in stric, ki si nas tako nanagloma 
aa vedno zapustil, pa v globoki žalosti nad Tvojo izgubo želimo, 
da počivaš mirno; večna luč naj Ti sveti in naj Ti bo lahka 
ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 

Nekaj tistih milijonov lastnikov Maytag pralnika je 
v vaši bližini. Poiščite si na j s ta re j šega , ki ga mo-
rete n a j t i in izprašuj te lastnika. Poizvedite, kakšno 
postrežbo je dal. P r i m e r j a j t e ga z navadnim pral-
nikom na kakršenkoli način mislite. Pr,eglejte iz 
enega kosa vlit aluminast čeber, valjčni izžemalec 
in ducat drugih prednosti, kar pomeni lažje p r a n j e 
in bolj ekonomično. 

ČE SE SAM NE PRODA, NE OBDRŽITE GA. 

PRIPROSTOST IN UDOBNOST 
odlikujeta novi __^gje—S^ M, 

MAYTAG LIKALNIK 
Maytag likalnik ima likalne površine 8 do 10 k ra t ] J I 
več kot ročni gladdlnik. Pr ihrani polovico časa. Pri-
tisk, hitrost in vročina se regulira lahko do pravilne 
mere za na jbol j še rezultate. Spl-oo na teden na jame V 
ta likalni s t ro j za največ pet tednov. ' ® 

Za boljše cene in boljše blago se vedno obrnite na nas. Vzamemo vse hranilne knjižice in 
North American Bank delnice dolar za dolar. 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE CO. 
JERRY BOHINC in JOHN SUSNIK, lastnika 

Frances Gercar in Rose por. Echneider, sestri; 
Frank Gercar, nečak; Anna por. Dekleva, nečakinja; 

Olgra, Helen, Lillian, nečakinje v Jolietu, 111. 
V stari domovini zapušča sestro Ano ter brata Franka in Titusa. 

Poročnik G. M. Hefferman, zgorej, od armade Irske 
svobodne države, je na konjski tekmi v New Yorku odne-
sel s avojim konjem Red Hugh prvo nagrado. Spodaj je 
pa Mrs. A. B. Dick, ki je tudi dobila eno nagrad s svojim 
konjem Melbourne. 

6104 St. Clair Ave 
ENdicott 3634 

6119 St. Clair Ave 
ODPRTO ZVEČER 

Cleveland, Ohio, 22. novembra 1937. 

V . 

Železna cesta 
ROMAN 

"Hoj, mačka . . . In kako me 
gleda! . . . Nu, prav, prav, nikar 
se ne ujeziva!" 

To rekši je stresel vsebino 
mošnje v pesek in je pocenil k 
nje j . 

V Aličinih očeh je plamenelo, 
toda ne jeza, ampak spoznanje, 
da je ugodna prilika prišla. Niti 
trenutka se ni več obotavljala. 
Najpre je se je ozrla po mustan-
gu; čisto blizu je stal, vrv se je 
vlekla napol odvita za nj im po 
tleh. Mustangova glava in nje-
govi uhlji so zdajci zbudili nje-
no pozornost, žival je očividno 
nekaj slišala. Allie se je ozrla 
v breg in je zagledala vrsto In-
dijancev, ki so jahali nizdol; nji-
hove postave so se v ostrih silue-
tah odražale od neba. Bližali so 
se kakor vihra. Za nekaj sekund 
so dekličini čuti utonili v omoti-
ci. Nato je šiloma zbrala svoje 
moči. Njen položaj je bil ob-
upen, a šlo je za življenje ali 
smrt. Treba je bilo pokazati 
usodi čelo. 

Planila je k drevesu in zgra-
bila za puško. O tem, da je na-
basana, se je bila že . davno uve-
rila. Frank je čul, ko je napela 
petelina. 

"Ka j delaš?" je kriknil raz-
burjeno. 

"Ne ganite se!" ga je posva-

rila Allie. Umaknila se je prav 
do mustanga. "Tamle na bregu 
. . . glejte . . . Indijanci!" 

Toda on se ni zmenil za njene 
besede; skočil je na noge in sto-
pil proti n je j . 

"čuvaj te se!" je rezko zavpi-
la Allie, videč, da se približuje. 

In teda j je pr idir jal Fresno, 
bled kakor zid. Ne da bi pome-
rila, je Allie ustrelila na Fran-
ka, baš ko se je z roko dotaknil 
cevi njene puške. Zastokal je, 
omahnil nazaj, zrušil se na kole-
na, telebnil ob bližnje drevo in se 
nato spet vzravnal. 

Allie je morala izpustiti pu-
ško, da je udržala splašenega 
mustanga. Skočila mu je na hr-
bet, pognala ga in pobrala laso, 
ki se je vlekel po tleh. Kakor hi-
tro sta bila gošča in gru šec za 
njima, se je spustil mustang v 
skok. Pred Alile se je razpro-
stirala svobodna 'ktfajina, toda 
dolina je bila obdana s strmimi 
skalnatimi bregovi; in v tej za-
gati ji je bilo poginiti. Okreni-
la je mustanga in se zapodila pod 
drevje, držeč se kar moči na le-
vo. Daleč na desni je čula ropo-
tajoči' topot kopit, pokanje v ho-
sti in nato glasne krike. Skozi 
jaso je zagledala polog, po kate-
rem so v divji dir rojili Indijan-
ci. Nekaj jih je dirjalo po doli-

ni navzgor, nekaj navzdol, da bi 
ji prestrigli pot; večina se je 
gnala naravnost proti gozdiču. 

Fresno je pridrevil na piano, 
jahaje na Sandyjevem rjavcu. 
Jel je streljati . Indijanci so mu 
vračali ogenj. Z vseh bregov so 
se dvigali beli oblački dima in 
svinčenke so se pred Allie zari-
vale v pesek. Fresno je napre-
doval ; njegov r javeč je bil ur-
nih nog. Allie je obrnila mu-
stanga bolj na levo, nadejaje se, 
da pride preko holma, ki s te 
strani ni bil posebno visok. V 
njeno zaprepaščenje so se tudi 
tu pokazali Indijanci. Zavrtila 
se je v prvotno smer, videč, da 
mora poizkusiti tisto, kar je po-
izkušal Fresno. 

Spredaj, ostro na. desni stra-
ni, se je Fresno čedalje bolj od-
daljeval od preganjalcev. Svin-
čenke ga niso več dohajale, toda 
rdečekožci so še vedno streljali 
nanj . Nato je postal Alličin po-
ložaj tako opasen, da je videla 
samo še Indijance na svoji levi-
ci, mustange v zleknjenem diru, 
ki so ji hoteli odrezati pot, pre-
den j im ubeži. 

Njenega mustanga ni bilo tre-
ba priganjat i . Kričanje za nj im 
in obakraj njega in žvižganje 
svinčenk ga je dovolj izpodbuja-
lo, da je napenjal vse moči. Allie 

se je komaj še držala na njem. 
Rezki veter ji je slepil pogled, 
a vendar je videla, da okretni, 
polnagi divjaki polagoma za-
ostajajo, in čutila, da jih prehi-
teva. Lasje so se ji razpustili in 
so zavihrali v vetru. Kmalu na-
to je s t re l jan je utihnilo. Prega-
njalci so bili opazili, da imajo 
dekle pred seboj, in so jo hoteli 
ujeti živo. 

Kakor veter je tekel mustang, 
z nezmotljivimi kopiti je preska-
koval potočke in puščal prega-

njalce na levi strani čedalje bolj 
za seboj. Allie je že mislila, da 
lahko zavije v veliko dolino in 
odjaše po glavni cesti, preden 
jo uzro Indijanci, ki so se gnali 
za Fresnom. Jalovo upanje! Ob 
izhodu iz doline se je pojavil pre-
ko vse šir jave roj rdečekožcev, 
ki so ji jahali naproti. 

(Dal je pr ihodnj ič) " 

P O D P I R A J T E SLOVENSKE 

TRGOVCE 

Pridite na BAZAR k sv. Lovrencu 
PRIČNE SE V SREDO ZVEČER, 17. NOVEMBRA, TER SE NADALJUJE VSAK VEČER PURANI, RACE, GOSI, KOKOŠI IN ŠTEVILNO DRUGIH DOBROT; 

H A i i p u p i i P VAS PRIJAZNO VABI 

DO NEDELJE VODSTVO ŽUPNIJE SV. LOVRENCA 


